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LA ANYADA

5723

Empesa en Turkiya
Diya de Viernes 28 Eyliil 

a las oras 18 ora vieja



(3)

 ז׳ש׳ג סימן
 פשומה שנה

 כ׳ו הפסקה
 12 חדשיב

 51 שבתות

355 ימים

302 קטן מחזור דיל אכייו קיאטיץ

205 גדול מחזור דיל אכייו אונזין

8 18 שמיטה דילת אבייו קואטרין

ד 1 מחזירים דיליס ראכקיכטרו דיל אכייו 403

כפרדויז קין בלק אי חקמ סולו



(4)

KRONOLOJ1A

La Aniada 5722 Korresponde al
ANYO
5723 dela kreasyon del mundo
4067 del mabul tn tiempo de Noah
3775 ke nasyo Avraam Avinu
3355 ke nasyo Mo§e Rabenu
3275 De la Salidura del ejipto
2797 de la Fragua del primer templo
2385 dela des.ruisyon segnndo templo
2319 del Nes de Purim
2315 dela Fragua del segundo templo 
1895 dela destruisyon segundo templo 
2127 del Nes de Hanuka

471 dela expulsyon dela Espanya
55 dela Konstitusyon Turka
48 dela gerra mondial
40 dela Republika Turka
16 del Governo‘ de Israel

3 dela Sigiinda Republika Turka



(5)

תהופות
אדא רב תקופות

רגעים חלקים אורה דאנוח דיאת
39 264 4 כסלו 30 גואיביס
70 784 11 כיסן 3 גואיביס
25 225 19 תמת 5 גואיביס

שמואל מר תמופות
21 אורה תשרי 9 גיחאד

4.30 < טבת 11 לוכיס
12 < כיסן 14 ליכיס
1930 תמוז 16 טניס

כסלו 8 מיירקיליס די מגי עלינו ברד



(6)

Bar Mizva מצוה בר
Los nasidos dizde el 24 Septembre 1949 

fin el 11 Septembre 1950
DevienenstBAR MlTZVA este anyo en 
las datas Koensidientes sigun tablo

1 ci T1§ri 24 Septembre Fyliil
1. ci He§van 24 Octobre Ekim
1. ci Kislev 22 Nove mbre Kasim
1. ci Tevet 21 Desembre -Arahk
1 ci §evat 19 Jenayo Ocak
1. ci Adar 18 b evrie §ubat
1. ci Nisan 19 Marso Mart
1. ci Iyar 18 Avril Nisan
1. ci Sivan 17 Mayo Mayis
1. ci Tamuz 16 Junyo Haziran
1 ci Av 15 Lulyo Temmuz
1. ci lllul 14 Agosto Agustos



FYESTAS CUDlAS

Relijyozas
Ro§ A§ana 29 - 30 Eylul
YOM KIPUR 8 Ekim
Sukot 13 - 14 Ekim
O$ana Raba 19 Ekim
§emini Aseret 20 F kim
Simhat Tora 21 Ekim
PESAH 9 - 10 Nisan
§EV1I §EL PESAH 15 Nisan
§EV1NI $EL PESAH 16 Nisan
PESAH §£N1 8 Mayis
§AVUOT 29 - 30 Mayis



FYESTAS CUDlAS

NASYONALES

Hanuka 22 ■ 29
PURlM 10 - 11
LAGLAOMER 12

ARALIK 
MART 
MAYIS

Prokl?masyon Pel Fstado de Israel^

29 NlSAN

TAANIYQT

Son Gedalya 1
Asara Betevet 6
SOM ESTER ך
17 Tamuz 9

7i$a Beav 30
Mart’ryos de Var§ova 21

Ekim
Ocak
Mart
Temmuz 
Temmuz
Nisan



(9)

RASE HODAgiM

Ti§ri 29 Eyliil
He§van 28-29 Ekim
Kislev 27-28 Kasim
Tevet 27־28 Aralik
gevat 26 Ocak
Adar 24-25 §ubat
Nisan j 26 Mart
Iyar 24-25 Nisan
Sivan 24 Mayis
Tamuz 22-23 Haziran
Av 22 Temmuz
lllul 20-21 Agustos

e I



(10)

MOLA.DOT

Mez Diya Ora Minitos Segondoa

Tigri Sabat 10 11 2
Hegvan Alhad 22 55 3
Kislev Martes 11 39 4
Tevet Cugeves — 23 5
§evat Viernes 13 ' 7 6
Adar Alhad 1 51 7
Nisan Lunes 14 35 8
iyal Mierkoles 3 19 9
Sivan Cungeves 16 3 10
Tamuz Sabat 4 47 11
Av Alhad 17 31 12
tllul Martes 6 15 13



(">
DIVAS KE NO AY TAHANUNIM

Sin kontar §abat, Ro§, Hode§ i Moadim

Del 9 fin 30 Ti§ri, de 24 Kislev fin el 
2 Tevet, 15 §evat, 14 i 15 Adar, 30 diyas de 
Nisan. 5, 14 i 18 lyal, Del 2 fin 13 Sivan, 
9 i 15 Av. 29 illul•

Afin de fasiiltar a las sekretarias del 
Gran Rabbinato i de las Komunidades, da״ 
mos en esta pajina las datas de 10s diyas ke 
no es permetido a azer Bodas.

De 30 Ekim fin, 26 Kasim, 6 Ocak (en 
siertos lugares) del 9 Nisan, fin 11 Mayis, 
del 9 Temmuz fin 30 Agustos.



( 12)

5
7

2
3

Eylul Tigri ל»שר
1962 Cemazi ul evel 5723 382ן

29 §abat 1 נה •נ ה ראש שבת
El engender g 5 ן



( 13)

Sabat בתש 8
שיבה האזיכו

EI ensender g.O5

Eylul Ekim
1962 Cema:

Ti׳ תשרי
riulevel |382 5723

3$ Pazar ב' השנה ראש יאאי1

Pazartesi ןיי0 גדליה צום ליכיס 3

Nj Sali מארטיק 4

Qarsamba מײרקוציש 5

Pergembe בים גוא 6

Cuma בײרכיש 7
El ensender 5 27



( 14)
Ekim

1962 Cemazi ul evel 1382
Tigri י ף 2י4ך

Pazar סנירןות יוירןאד 9

Pazartesi יי3 כפור גיכ־ק 10
6.02 שופר

^Sah מארטיק 11

Qargamba מײרקיליס 12

Pergembe גואיביק 13

Cuma ביילכיש 14
El ensender 5 J (J

W §abat א׳ סוכות שבת 15
' El ensender 554



( 15)

0 §afeat עצרת שמיני שבת  
El ensender 5.43^

Ekim
1962 Cema5

Tisri תשרי
■’ uI evel 1382 5723

Pazar $ן1 ב׳ סכות אצחאד 16

Pazartesi מידײאנוס לוכיש 1ד

Sail §ן1 מארנויק 18

Qargamba מײרקולק 19

Pergembe גיאיביק 20

IjO Cum a רבה הושענא צײיכיכי 21
El ensender 5.05



( 16)

El ensender 5,33

Ekim
1962 Cemazi ul evel

Tisri תשרי
I382 5723

Pazar 24 הורה שמחת גיחאד 23

2$ Pazartesi לוכיק 24

2$ Sail מארכ־יק 25

^argamba מײר־ול־ש 26

Pergembe גואיביס 27

Cuma בײרכיק 28
El ensender 455

^4 §abat שבת 29
יה׳ר חדש מחר בראשית



(17)

1962 Cemarfulahir !382 5723
Ekim Kasim חשוז

Pazar א׳ ר׳ח ־אלחאד 30

2)9 Pazartesi ’ב ר׳ח ליכיק 1

SQ Sah מארנויס 2

Qargamba מיירקוליק 3

Pergembe גואיביק 4

Cuma /ץ בײרכיק 5
Z El ensender 4.46

yj§abat
עקרת כי ר כח

El ensender 5.24

שבת 0



____________ (18)

מאמר למה לך לך
El ensender 5. !7

Kasim Hegvan ךן^יח
!962 Cemazi ul ahir 1382 5723

^Pazar אלחאד 7

X Pazartesi לוכיס 8

$ Sall מארטיק 9

£ar§amba מיירקוליק 10

Per§embe גואיביק 11

Cuma ביירניק 12
El ensender 4.38

Sabat שבת 13



(19)

ארולז יאשה וירא
El ensender 5.10

Kasim
1962 Cemazi 111 ahir

Hesvan •״!״ן
1382 5723

pfl Pazar גירזאד 14

1$ Pazartesi לוכיס 15

Sall iff מאישיש

yt Qar§amba-־ מײרקוליש 17'

Persembe גואיביס 18

Cuma בײרניש 19
El ensender 4 31

1$ §abat שבת 20



(20)

El ensender 5.65

Kasim Hesvan ♦ךן^ן
1962 Cemaziulahir !382 5723
1$ Pazar אלחאד 21

Pazartesi לוכיק' 22

M) Sah מארנויק 23

Qargamba יגײרקיליק 24

JHf Pergembe גואיביס 25

3$ Bum□ בײיכיס 26
El ensender 4.26

M §abat שבת
יה׳ר דיד והמלך שרה חיי



(21 )

דבר משא הולדות
El ensender 5.02

Kasim He§van Kislev *ק3ח
1932 Cemaziulahir !382 5723

Pazar אלחלד 28

Pazartesi לוניה 29

Sail 't> ר׳ח מארנויס 30

^8 Qargamba ״3 1ר'ר מיירקיל-ק 1

25 Pergembe גואיבית 2

*3$ Cuma ביירכיק 3
El ensender 4.22

Xi §abat שבת 4



( 22)

הלואיס ועמי ויצא
El ensender 5.01

Aralik
1962

Kislev
Receb 1382 5723

y.Pazar 5 אלאאך

Pazartesi לוניס 6

XSah מארנויס ד

Qargamba מײרקוציה 8

6 Pergembe גואיביק 9

7 Cuma ביירכי? 10
El ensender 4.21

8 §abat שבת 11



(23)
Aralik
1962 Receb

Pazar

Kislev
1382 5723

אלחאד 12

10 Pazartesi לתיק 13

1 1 Sali מארנויק 14

1 2 Qargamba מײרקול־ק 15

Pergembe ן 3 גיאיביק 16

!4 Cuma בירניק 17
El ensender 421

15 §abat שבת !8
עובדיא חזון ויבלה

El ensender 501



(24)

יהיר 1 חכוכה ישמחי רכי וישב
El ensender 5.03

Aralik
1962 Receb

Kislev כסלך
1382 5723

16 Pazar אצמאד 19

17 Pazartesi צרכיה 20

18 Sah מארנויק 21

19 Qargamba עײרקיציס 22

20 Pergembe גואיביס 23

21 Ciuna בײרכיש 24
El ensender 4.23

22 §abat שבת 25



(25)

Aralik Kislev Tevet fQO כסלו
Receb gaban 1962 ן383 5723

Pazar 23 2 רכיכה אלחאי 26־

Pazartesi 24 3 רכיכה ליכיס 27

Sah 25 4 רכיכה מאלנויק 28

ar§amba>^ 26 5 רכיכה מײלקוליק 29

Per§embe 27 א׳ ל׳ר 6 רכיכה גואיביק 30

Cuma 28 ב ל׳ר ך רכיכה ביילכיק 1
4-27 El engender

gabat g 29 רכיכה שבי, 2
רילום ייעם מקץ

El engender 5.08



(26)

?'־ קח ריגש
El enserder 5.14

Aralik Ocak
1962 1963

Tevet
§aban |382 5723

30 Pazar אלחאד 3

31 Pazartesi לונים 4

1 Sah מארנויס 5

2 Qargamba מײרקוליק 6

3 Pergembe גואיביק 7

4 Cuma בײרכיכ 8
El ensender 4,33

5 §abat שבת 9



(27)

דוד ימי ויקרבו ויחי
El ensender 5.21

Ocak
1963 Saban 1382

Tevet טבןק
5723

6 Pazar העניה גיחאד 10

7 Pazartesi נוכיק 1 ן

8 Sal! .מארטיק 12

9 Carsamba מיירקוליק 13

10 Pergembe ביק גוא 14

11 Cuma ביירכיק !5
El ensender 441

!2 §abat סבת 6



(28)

ירמיהו דברי שמוה
El ensender 5.29

Ocak
1963 Saban

Tevet טבת
1382 5723

13 Pazar אלהאד 17

14 Pazartesi לוניק 18

15 Sah מארנויס 19

16 £ar§amba מײרקיליק 20

17 Persembe גואיביס 21

18 Ciuna בײרכיק 22
El ensender 4.48

19 §abat שבת 23



(29)

כקאי השמים יאיא
EI ensender 5.38

Ocak Tevet Sevat ^ שב טבת
1963 §aban 1382 5723
20 Pazar אכח״ד 24

2 1 Pazartesi לוכיק 25

2 2 Sail מארטיק 26

23 Qarsamba מײרקיײק 27

24 Pergembe גואיבי^ 28

25 Cuma ביירכיק 29
El ensender 4.57

26 §abat י׳ח שבת 1



>־3ר אשר הדבר בא
El ensender 6.47

Ocak §ubat
1963 Ramazan

Sevat
1382 5723

/7 Pazar אײזאד 2

28 Pazartesi לוכיס 3

Sah ג 9 מארכו־ס 4

30 £ar§amba מײרקוציק 5

3 l Per§embe " ; גיאיציה • 6

1 Cuma בײרכיק 7
El ensender 5.Q5

2 Sabat שבת׳ 8



(31 )

ותשר •י־לת
El ensender 5.55

Subat

1963
Sevat

Ramazan J382 5723
3 Pazar גיחאד - 9

4 Pazartesi טניס 10

5 Sah מארכויק 11

6 Qargamba מײרקוציק 12

7 Pergembe גואביס 13

8 Cuma בײרכיס 14
El ensender 5 14

9 §abat שבו. 15



(32)

מוח בשנה *הרו
El ensender f־04

S ub at
1963 Ramazan

Sevat שבט
1382 5723

1o Pazar אלחאד 16

11 Pazartesi ליכיס 17

12 Sall מארנויס 18

1 3 Qargamba מײרקוליס 19

14 Per§embe גואיביק 20

15 Cuma בײרכ־ק 21
El ensender 5.23

16 §abat שבי־. 22



(33)

Sabat 23 שבת ^9
 ית׳ר ויכריח שקניס מכסנויס
j ן El ensender

§ubat
1963 Ramazan

§evat שבט
1382 5723

17 Pazar אנחאד 23

18 Pazartesi צוכיק 24
/

19 Sal!
/ .....—

מארנו־ק 25

20 ^argamba מײרקוניק 26

21 Pergembe גואיביס 27

21 Cuma בײרכי׳- 28
El ensender 53 j



(34)

abat§ 2 שבת 6
חכמה כחן וה' תרועה

El ensender 6.21

§ubatMart
Suval י 963 1382

Adar -אדן
5723

24 Pazar א׳ ריח גיחאד 30

25 Pazartesi בי ל׳ח לרכיס 1

26 Sah מאינויק 2

27 Qargamba מיירקוליס 3

28 Pergembe גואיביס 4

1 Cuma ביירכיס 5
El ensender 5 4Q



(35)

9 §ab it ( ;ך ען  I
שמואכ ויאמר זכור הצוה

M 11 ׳ אדר
1963 §uval J 382 57 23
3 Ps zar אנתאד 7

4 Pazartesi לוכים 8

5 Sail מארנויק 9

6 Qargamba מ־ירקוניק 10

7 Pergembe אקהר צרם גיאיביק 1 1

8 Cuma בײרכיכ 12
El ensender 548״

El ensender g,29



(36)

El ensender 6.37

Mart
’963 §uval (382

Adar אדר
57 23

1g Pazar פורים גיחאד 14

Pazartesi 11 שישן פילים לוכיס 15

12 Sah מארטיק 16

!3 Qar§amba מיילקונ׳ק .7

14 Pergembe גואיביש 18

15 Cuma ביילכיק 19
El ensender 5.55

16 §abat שבת ^0
ישראל בית פלה תשא



(37)

gabat 23 שבײ 27
יה׳ר בראשון החדש פקודי ויקהל

El ensender 6,44

Mart
1963

Adar אךיך
1382 IBAn§ 5723

17 Pazar אלחאד 21

1 8 Pazartesi ליכיש 22

19 Sah מארנױס 23

y 0 Qargamba מײרקוליכ 24

2 1 Pergembe גואיביק 25

22 Cuma בײרכיס 26
El engender g,Q3



38

abat§ 30 שבת 5
זו גס ויקרא

6.52 *apuasua {g

Mart
1963

Adar Nisan • יייי אךך
Zilhace 1382 57 23

24 Pazar • אליזאד 28

25 Pazartesi לוכים 29

26 Sah ריח מארנויק 1

2 7 Qargamba מיירקוליס 2

28 Pergembe גואיליק 3

29 Cuma ביירכיק 4
El eiftender 6.11



(39)
Nisan
1963 Zilkade 1382

Nisan »£•■
5723

3 1 Pazar גיחאד 6

1 Pazartesi טכיק 7

2 Sah מארטיק 8

3 Carsamba מײרקוליק 9 7

4 Persembe בים גוא 10

5 Cuma
El ensender 6 |g

בײרכיק 11

6 §abat
ננוליהכס צו

שבת 12

El ensender 6,59



U0)
Nisan Nisan ניס׳י
1963 1382 zi5kade 5723
7 Pazar אלחאד 13

8 Pazartesi אמירה כל לוניס 14
8:50 חמז ביעור

9 Sah מארנויק 15
א' פסח________

10 Qarsamba מיירקיליס 16
ן עומר ב׳ פסח

4 עומר
El ensender 7.06

1 Pergembe 2 עומר גואיביס 17

12 Ciuna 3 עומר ביירכיק 18
El ensender 6,25

13 §abat המועד חיל שבת 19



(41 )
Nisan
1963 Zilkade |382

Nisan
5723

14 Pazar 5 עימר לולחח־ /0

15 Pazartesi g עומר לוכיק 21
פקח של שביעי

16 Sail 7 עימר יק מחרש 22
פקח של שמיני

מלרע J £ar§amba g׳1  J מ-ירקיל־נ 23

18 Perscmbe g עומר גואיביק 24

19 Cuma !0 עומר ב״רכיק 25
El ensender fj.33

20 Sabat 11 עומר שבת 26
יה׳ר וייכף שמיני

El ensender 7J4



(42 I

אכש־ס וארבעת מצורע תזריע
El engender 7-21

Nisan Nisan Iyar * איין ץ ניס
Zilkade ן 0(53 Zilhace I382 5723
z * Pazar 12 עימר אלחאד 27

22 Pazartesi ’13 עומר לוכיס 28

z3 Sail 14 עימר מארעיק 29

א׳ ר׳רז מיירקוליק 30
”75 עומר’

25 Pergembe ב׳ ח ר׳
16 עומר

גואיביק 1

26 Cuma 17 עומר ביירניק 2
El engender 6.40

al 18 עומר שבת 3



(43)

הלדײש קדושים אחרי
El ensender 7,28

Nisan Mayis
1963 Zilhace 1382

Iyar אייך
5723

28 Pazar 19 ײיעו אלחא־ 4

29 Pazartesi 20 עומי לונים 5

30 Sah 21 עימר מארטיק 6

1 Qarsaniba 22 עימי מיירקוליה 7

2 Pergembe 23 מימי גואיביס 8

3 Cuma 24 עומי ביירכים 9
El ensender 6.47

4 §abat 25 עימי שבת 10



( 44)

abat§ 11 32 עומר שבת ד!
והכהכים אמור

Mayis
1963 Zilhace j 382

Iyar אייר 
sri

5 Pazar 26 עימר ibrhb 11

6 Pazartesi 2 7 כומר כתיק 12

7 Sah 28 עימר מארנויק 13

8 Qargamba שכי פשח מיירקוציק 14
29 עומר

9 Pergembe 30 עומר גואיביס 15

10 Cuma 3 1 גני־מר ביירכיק 16
El ensender 6.54

El ensender 35 ך



(45)
Mayis
1963 Zilhace !332

Iyar אייך
5723

12 Pazar 33 עומר אלהזאך 18
לעומר ל׳ג

13 Pazartesi 34 עימר לוכיק 19

14 Sail 35 כירי מארטיק 20

15 £ar§amba 35 עומר מיירקיליק 21

16 Persembe 37 עומר גואיביק 22

!7 Cuma 38 כירי ביירכיע 23
El ensender 7.01

18 §ab .t 39 עוױר שבת 24
עוד ה' בחקותי בהר

El ensender 742״



(46)

El ensender 7.48

Mayis
1963 Zi

iyar Sivan pp •איין
!haee !382 5723

19 Pazar 40 עומר אכחאד 25

20 Pazartesi 41 כומר לוכיק 26

21 Sah 42 כימי מארט־־ק 27

22 Qargamba 43 עומר מיירקיציס 2 8

23 Pergembe 44 גומר גואיביק 29

24 Cuma 45 עומי ח ר ביירכיק 1
El ensender 7J)7

25 §abat 46 עימר ג,י. ש גג
מספר והיה מד־ר ב׳



שבוז 9

 (47 )
Mayis Sivan
1963____ Muharrem !383 5723
26 Pazar 47 עימר אצחאד 3

27 Pazartesi 48 עומר יק נו 4

28 Sah 49 ע־מר מארנויק 5

29 Qar§amba ה' שבועות ; מײרקוצ־נ 6

30 Per§embe ב' שביעות גואיביק 7

31 Cunia בי-רניק 8
El ensender 7J4

1 Sabat
אחד איש ויהי כ:וא
El ensender ך 54



(48)

Haziran Sivan *ןןין
1963 Mrharrem 1383 5723

2 Pazar 10 אלחאד

3 Pazartesi

4 Sah p* מאל- 12

5 Qar§amba p מײרק׳ל 13

6 Persembe גואיביש 14

7 Cuma בײמיס 15
El ensender ך |g

8 §abat שכת 16
ישמחי רני־ בהפליתך

El ensender jjjg
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Haziran
Muharrem י 963

Sivan יק□
1383 5723

9 Pazar גיחאד 17

10 Pazartesi לזניה 18

] 1 Sah שיה מאי 19

1 2 C rsamba מיירקיליה 20

Per§embe ן 3 it ס-5גואי

1 4 Cuma ביירכיה 22
El ensender 7-22

15 §abat שבת 23
יה׳ר יאישש יישלח לך שלח

El ensender 8.02
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Haziran Sivan
1963 Muharrem |383 5723

 כקאי השמים קורת
Q48״ El ensender

16 Pazar אלחאד 24

17 Pazartesi ליכי? 25

1 $ Sall ■מארכויס 28

i 9 Qarfamba מײר־וליס 27

20 Persembe גוא־ביק 28’

21 Cuma ביייניס 29
El ensender 7.23

22 §abat א׳ ח ר שבי 30



(51 )_______________

הגלעד־י ויפתח הקת
El ensender 8 Q5

Haziran
1963 Sefer

Tamuz ץתמו
1383 5723

23 Pazar ב׳ ר׳ח אלחאד 1

24 Pazartesi לוניק 2

25 Sah עארנרק 3

26 Qarsamba מיירקוליק 4

27 Pergembe לואיליס 5

28 Cuma ביירכיס 6
El ensender 7,25

29 §abat שבת ז
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שאריה והיה בלק
El ensender 3.04

Temmuz
1963 Sefer

Tamuz זתשו
1383 5723

30 Pazar אלחאד 8

1 Pazartesi כיניק 9

2 Sal! מארטיק 10

3 Qargamba מײרקוליש 11

4 Pergembe גואיביש 12

5 Cuma בײרניש 13
El ensender 7,24

6 §abat שבת !4
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ירמיהו דברי פכחק
El ensender 8,02

Temmuz
1963

Tamuz ץתמו
Sefer 1383 57 23

7 Pazar גיחאד 15

8 Pazartesi טניס 16

9 Salt חעניח מארטיק 17

1 0 Qar§amba מײרקוליק 18

11 Per§embe גואיביק 19

12 Cuma בײרכיק 20
El ensender 22 ך

13 §abat שבת 21
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abat§ 20 צבת’ 28
יה׳ר גמעו ומסעי מעות

EI ensender 7.57

Temmuz
1963 Sefer 1383

Tamuz ןק^ןץ
5723

14 Pazar גיחאד 22

15 Pazartesi כיס ני 23

16 Sail מארנױס 24

17 Qargamba מיײקוליס 2 5

18 Pergembe מאניס 26

19 Cuma ײרכיס3 27
El ensender 7 j g



חזון דברים
El ensender 7.50

Temmuz Av אב
1963 Rebi ul evel 1383 5723
2 1 Pazar אלחאד 2 9

2 2 Pazartesi ר׳ח ליכיס 1

23 Sail מארנויק 2

2 4 Qargamba מיירקוליק 3

2 5 Pergembe גוא-כיה 4

>6 Cuma ביירמק 5
El ensender 7.12

27 §abat שבר. 6
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שבת 13

Temmuz Agustos Av אב
1933 Rebi ul evel 1383 5723
28 Pazar גיחאד ד

29 Pazartesi כיה ל 8

30 Sah 1895 באב השעה מארנויה 9

31 Qargamba מיירקוליק !0

1 Pergembe גואיבים 11

2 Cuma ביירניס 12
El ensender 7 06

3 §abat
מר כ כהמי ואהחנן

El ensender ך״45
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abat§ 10 שבת סגנ
ציון ותאמר עקב

El ensender 7.36

Agustos
196 3 Rebi ul evel

Av אב
5723 383!

4 Pazar אלחאד 14

5 Pazartesi כאד נו׳ו לוכיק 15

6 Sah מארטיק 16
—!r>11 ־ ו. ־< ,

7 Qargamba מיירקיליק 17

8 Pergembe גיאיביק 18

9 Cuma ביירכיק 19
El ensender 6.57
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סוערה עניה ראה
El ensender 7־27

Agustos
1963 Rebi ul evel

Av אב

1383 5723
11 Pazar אצחאד 21

12 Pazartesi לוכיק 22

13 Sah מארנויס 23

1 4 Qargamba מײלקוציס 24

15 Pergembe גואיביס 25

16 Cuma ציירניק 26
El ensender 6.48

17 Sabat שבת 2 ז
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abat§ 24 □ת ש 4
אככי אככי שיסנויס

Agustos
1963Reki 11ג eve!

Av iiiui אילךל אב
Rebiulahir J383 5723

18 Pazar אלרואד 28

19 Pazartesi לוכיק 29

20 Sah א' ר׳ח מארנויה 30

21 Qargamba ב׳ י׳ח מיירקוליק 1

2 2 Pergembe סליחות לואיביס 2

23 Cuma ביירניס 3
El ensender 6.38

El ensender 7.17
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gabat 31 שבת 11
עקרה רכי תצא

El ensender 7.Q6

Agustos
1963 Rebi ul ahir ]333

Illul
5723

25 Pazar גיחאד 5

26 Pazartesi ל־כיק 6

27 Sail מארטיק 7

28 Qargamba מײרקוליק 8

29 Pergembe גואיביק 9

30 Cuma §ײרכיק 10
El ensender g 27
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Sabat 7 שבר. 18
אורי קומי הבא

El ensender g.54

Eylul
1963 Rebi 111 ahir

iiiui ^אלו
1383 5723

1 Pazar אלחאד 12

2 Pazartesi לוכיק 13

3 Sah מארנויס 14

4 Qarsamba מײרקיליק 15

5 Pergembe גיאיביק 16

6 Cuma בײרכיס 17
El enseiider 6.16
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Eylul tllul

1963 Rebiulahir 1383 5723

8 Pazar אצחאד 19

9 Pazartesi ציכיס 20

10 Sail מארנױק 21

1 1 ^argamba מײרקוליק 22

12 Pergembe גואיביס 23

13 Cuma בײרכיק 24
El engender g.()4

1 4 §abat עכת 25
ב׳נ׳רז אשיש שיש לדרי כצגיס

El ensender g.43
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מײרקוליס 29

Eylul
1963 Rebi ul ahir

אילול
5723 1383

15 Pazar אצחאד 26

16 Pazartesi נוכיק 27

17 Sah מארנויס 28

18 £ar§amba
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FYESTAS TURKAS

Nasyonales :

1 Hegvan: Fiesta de la Republika
5 Tevet: Kapo de Anyo 1963

29 Nisan : Aviyertura dela Kamara
7 tyal: Primavera
4 Sivan : Segunda Republika

10 tllul: Fiesta de la Viktorya

Relijyozas :

3 Kislev : Kandil gecesi Regaib
27 Kislev: Kandil gecesi Mirag
15 Tevet: Kandil gecesi Beraat

1 §evat: Ramazan
1 Adar : §eker Bayrami

10 tyal: Kurban Bayrami
12 Av : Mevlud Muhammed



J 65 J

Seder Amanese Senia Tadre
Devarim 2.44 6.55 19.31
Vaethanan 2.56 7.03 19.25
Ekev 3.08 7.09 19.16
Ree 3.19 7.15 19.07
§ofetim 3.28 7.20 18.57
Tesse 3.39 7.25 18.46
Tavo 3.49 7.29 18.34
Nisavim 3.57 7.33 18.23

FIESTAS FRANKAS 1 GREGAS
4 He§van Todos Santosr

11 Hesvan Kasim
28 Kislev Noel

5 Tevet Kapo de anyo 1963
10 Tevet Epifani Fota
20 Nisan Paska Franka i grega
29 Iyar Asampsyon i Saranda meron
10 Sivan Pentekot i peninda meron
25 Av. Asampsyon
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Seder Amanese §ema Tadre
Teruma 4.55 8.12 18.01
Tessave 4.44 8.05 18.03
Vayak’el 4.19 7.50 18.22
Tissa 4.31 7.57 18.15
Vayikra 4.04 7.42 18.31
Sav 3.52 7.34 18.39
gemini 3.24 7.17 18.53
Bee Ata 3.38 7.25 18.46
Tazria 3.10 7.08 19,—
Ahare 2.58 7.— 19.07
Emor 2.45 6.52 19.14
Bear 2.35 6.46 19.21
Bamidbar 2.23 6.39 19.28
Nasso 2.16 6.35 19.34
Nerot 2.11 6.32 19.38
gelahleha 2.08 6.31 19.42
Korah 2.08 6.32 19.44
Hukat 2.11 6.34 19.45
Balak 2.17 6.39 19.44
Pinha s 2.25 6.44 19.41
Matot* 2.34 6 49 19.37



Seder Amanese Sema Tadre
Ros Asana 4.14 7.39 17.57
Aazinu 4.22 7.42 ' 17.45
Sukot 4.30 7.45 ־17.34
Semini 4.37 7.48 17.23
Beresit 4.45 7.51 17.13
No’ah 4.52 7.55 17.04
Leh Leha 4.59 7.58 16.56
Vayera 5.06 8.01 16.50
Haye Sara 5.13 8.06 16.45
Toledot 5.19 8.10 16.42
Vayese 5.25 8.15 16.41
Vayiglah 5.31 8.18 16.42
Vayegev 5.35 8.22 16.43
Mikess 5.38 8.25 16.43
Vayigag 5.29 8.28 16.54
Vayhi 5.39 8.30 17.01
§emot 5.37 8.30 17.09
Vaera 5.34 8.30 17.18
Bo 5.28 8.28 17.27
B egal ah 5.22 8.25 17.35
Yitro 5.15 8.22 17.44
Mispatim 5.05 8.18 17.52
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Aromimha Adonay ki dilitani velo syna- 
ha oyevay li Adonay Eloay givati eleha 
vatirpaeni. Adonay eelita migeol nafgi hi- 
yitasi miyaredi bor. Zameru ?Adonay 
nasidav veodu lezeher kodgot

Ki rega beapo Hayim birsono, baerev 
yalim behi vlaboker rina, Vaani Amarti 
begalvi bal emot leolam. Adonay birsone- 
ha eemadta leareri oz istarta paneha ayiti 
niv’al. Eleha Adonay ekra veel Adonay et- 
hanan.

Ma bessa bedami beridti el gahat aycde- 
ha afar ayagid amiteha.

gema Adonay vehoneni, Adonay eye 
ozer li. Afahta mispedi lemahol li pitahta 
saki vateazereni simha. Lemaan yezamerha 
havod velo yidom Adonay Eloay leolam 
odeka.
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HANUKA
Antes de ensender dize

Baruh ata Adonay Eloenu Meleh Aolam, 
Ager Kideganu be,misvotav vessivanu lead- 
lik ner Hanuka.

Baruh ata Adonay Eloenu Meleh Aolam, 
seasa nisim laavotenu bayamim aem baze- 
man aze.

(Solo la primera noge dize) 
geehiyanu vekiyemanu ve igianu lazeman 

Baruh ata Adonay Eloenu Meleh aolam, 
aze.

(Despies de ensender 2 kandiles dize)
An erot alalu, anu madlikim, al anisim 

veal apurkan veal agevurot veal ateguot 
val aniflaot veal anehamot, geasita laavo- 
tenu bayamim aem bazeman aze. Al yede 
Koaneha akedogim, vehol gemonat yeme 
Hanuka, anerot alalu kodeg em, veen lanu 
regut leigtameg baem ella lirotam Bilvad 
kede leodot ligmeha, al niseha veal nifleo- 
feha veal yeguoteha.

Mizmor gir Hanukat abayit le David. 



(70) 

ager Adonay notem lahem, vesamtem et 
devaray elle al levavhem veal nafgehem 
ukgartem otam leod al yedehem veayu le- 
totafot ben enehem, velimadtem otam et 
beneliem ledaber bam, begivteha beveteha 
uvlehteha badereh uvgohbeha uvkumeha, 
uhtavtam al mezuzot beteha uvigareha, le- 
man yirbu yemehem vime benehem al 
aadama ager nigba Adonay laavotehem 

^latet laem kime agamayim al aares.
Vayomer Adonay el Moge lemor, daber 

el bene Yisrael veamarta aleem veasu laem 
sisit al kanfe bigdeem ledorotam venatenu 
al sisit akanaf petil tehelet veaya lahem 
lesisit ur’item oto uzhartem et koi misvot 
Adonay vaasitem otam velo taturu ahare 
levavhem veahare enehem ager atem zo- 
nim ahareem, lemaan tizkeru vaasitem et 
koi misvotay vi’yitem kedogim FEloehem, 
ani Adonay Eloehem ager oseti ethem mee- 
rez misrayim liyot lahem FEloim, ani 
Adonay. Eloehem emet.



§ema Yisrael Adonay Eloenu 
Adonay Ehad

B-<ruh gem kevod malhuto leolam vaed
Veaavta et Adonay Eloeha, behol l׳eva- 

veha uvhol nafgeha uvhol meodeha, veayu 
adevarim aelle aser Anohi megaveha ayom 
al levaveha, veginantam levaneha vedibar- 
ta bam, begivteha beveteha uvlehteha ba״ 
dereh uvgohbeha uvkumeha, ukgartam 
leot al yadeha veayu letotafot ben eneha, 
uhtavtam al mezuzot beteha uvigareha.

Veaya im gamoa tigmeu el misvotay ager 
anohi mesave ethem ayom, leaava et Ado- 
nay Eloehem ul ovdo behol levavhem uv- 
hohl mafgehhem, venatati metar arsehem 
beito yore umalkog veasafta deganeha veti- 
roseha veyisareha, venatati esev besadeha 
livemteha veahalta vesavata igameru la- 
hem pen yifte levavhem vesartem vaavad- 
tern eloim aherim veigtahavitem laem, ve- 
hara af Adonay bahem veasar et agamayim 
velo yiye matar veaadama 10 titen et ye- 
vuia, vaavadtem meera meal aares atova
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Agomel- הגומל
4 jeneros de. personas tienen el ovligo de 

dizir esta beraha delantre de un minyan 
de 10 personas :
1 — El ke torno de un largo viaje kon tre-

no, kon karosa o kon avyon.
2 — El ke torno de un largo viaje por mar.
3 —; El ke fue liberado de la prezyon.
4 — El ke se melizino de una grave hazi-

nura.
I esta es la Beraha

Baruh Ata Adonay Eloenu Meleh Aolam 
Agomel Lehayavim Tovot gegemalani Koi 
Tuv.

I los oyedores responden
Ael Aser Gemalah Koi Tuv vehen vahe- 

sed vehemla, Yitbarah veyitromam al koi 
berahaut'ila U, berahamav yigmorha ve 
yigmolha laad koi tuv nesah sela.
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Samehenu Adonay Eloenu be Eliyau 

anavi avdah uvmalhut bet David megihe- 
ha bim’era yavo veyagel libenu, al kis’o 10 
yegev zar velo yinhalu od aherim et kevo- 
do, ki begem kodgeha nigba’ta 10 gelo yih- 
be nero leolam vaed, Baruh ata Adonay 
magen David.

Al atora veal aavoda veal aneviim veal 
ycm.

(§k1bat) agabat aze)
(Pesah) hag amatsot aze)
(S vuot) hag agavuot aze)
(Sukot) hag asukot aze)
(§emini aseret) gemini hag aseret aze 

veal ycm tov mikra kodeg aze.
Senatata lanu Adonay Eloenu

(§abat) likduga ve limnuha)
(Meed) lesason ulsimha) 

anahnu modim lah umvarehim otah yitba-
Lehavod ultif’aret al akol Adonay E10e,na 

rah gimha befi koi hay tamit leolam vaed.
B v״ah ata Adonay mekabeg.
(Sabat) (agabat)
(Moed) Yisrael ve azemanim)
(§abat i Moed agabat ve Yisrael ve aze-
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Berahot de Aftara
Antes de meldar la Aftara dize

Baruh ata Adonay, Eloenu meleh aolam, 
aser bahar binviim tovim, verasa bedi- 
vreem aneemarim beemet.

Baruh ata Adonay, aboher batora uvmo- 
§e avdo uvyisrael amo uvinvie aemet va 
sedek.

Meldan la Aftara i dize
Baruh ata Adonay, Eloenu meleh aolam, 

sur koi aolamim sadik behol adorot ael 
aneeman aomer veose medaber umkayem 
sekol devarav emet vasedek, neeman ata 
U Adonay Eloenu ve neemanim devareha 
vedavar ehad midevareha ahor 10 yasuv 
rekam, ki El Meleh neeman ata. Baruh ata 
Adonay a El aneeman behol devarav.

Rahem al siyon ki i bet hayenu velaalu- 
vat nefes tosia binrera beyamenu. Baruh 
at:: Adonay, mes^meah siyon bevanea.
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Beraha de Sefer Tora
(El ke suve a la Tora dize)

Barehu et Adonay amevorah
(I el puevlo dize)

Baruh Adonay amevorah leolam vaed.
(El ke suve a la Tora torna i dize)

Baruh Adonay amevorah leolam vaed.
Baruh ata Adonay Eloenu meleh aloam 

a§er bahar banu mikol aamim ve natan la- 
nu et torato Baruh ata Adonay noten ato- 
ra. )

(Despues de la lektura dize)
Baruh ata Adonay Eloenu meleh aolam, 

a$er natan lanu torato torat emet vehaye 
01am nata betohenu Baruh ata Adonay no- 
ten at ora,



KADIS
I Yidgadal ve yitkadag geme raba amen. 
iBealma di bera hir'ute ve yamlih malhute 
ve yasmah purkane vikarev megihe amen. 
Behayehon uvyomehon uvhaye dehol bet 

uvizman kariv ve imru'^Yisrael baagala 
amen.

Yee geme raba 
almaya yitbarah

mevarah iealam ul alme 
ve yigtabah ve yitpaar 

ve yitromam ve yitnase ve yit’adar ve 
Iit’ale ve yit’alal geme dekudga berih u, 

)e:a min koi birhata girata tugbehata ve 
ehamata daamiran bealma ve imru amen 
Al Yisrael veal rabanan veal talmideon 

eal koi talmide talmideon, deaskin beo- 
1yta kadista di beatra aden vedi behol 
tar ve atar yee lana ul’on gelama hinna 

ve hisda ve rahame min kodam mare ge- 
Inaya ve ar’a veimru amen.

I Yee gelama raba min gemay hayim ve 
■sava visua venehama ve gezava urfua 

lug’ula usliha ve hapara ve revah ve asala 
llanu ulhol amo Yisrael veimru amen.

Ose salom. bimromav u verahamav yaa- 
|se galom aienu veal koi amo Yisrael ve 

■imru amen.
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